St. Basil the Great

Ukrainian Catholic Parish

xc 7007 - 109th Street, Edmonton, Alberta, T6H 3B9

Phone 780-434-8010
Website: www.stbasilschurch.com

Fax 780-438-3189

qny

Email: st.basils@shaw.ca

[ ] @St.BasilsUkrainianCatholicParish

OFFICE HOURS:

Monday to Friday:

9 to Noon & 1 to 5:00

Cnaga Icycy Xpucty! CnaBa HaBiku!
Glory be to Jesus Christ! Glory be forever!

We extend a joyous welcome to all our parishioners and guests
who have come to join us to offer praise to God.

Volume 61

September 27, 2026

18th Sunday
After Pentecost

2 Corinthians (9:6-11)
Luke 5:1-11

CHURCH SERVICES

WEEKDAY DIVINE LITURGIES:

7:00 am - Mon. - Fri. (CHURCH)
9:00 am - Fri. (Chapel)
SATURDAY DIVINE LITURGIES

7:00 am - Eng./Ukr. (Church)
6:30 pm - rosary
7:00 pm - Eng./Ukr. (Church)

SUNDAY DIVINE LITURGIES

Rosary said half hour before each liturgy
9:00 am - Ukrainian (livestreamed)

11:00 am - English (livestreamed)
7:00 pm - Eng./Ukr.

LITURGY LIVESTREAMING:

https://tinyurl.com/stbasilchannel

BASILIAN FATHERS SERVING THE PARISH:

Superior & Pastor:
Fr. Gabriel Haber, OSBM
Assistant Pastors:
Fr. Thomas Kobak, OSBM
Fr. Mark Zazula, OSBM
Fr. Ireneus Prystajecky, OSBM
Fr. Cristiano Silva, OSBM

The Miraculous Catch of Fish

CONFESSIONS:
Available at a weekend Divine Liturgy
or by appointment during the week

MARRIAGES:
By appointment, at least 6 months in
advance.

BAPTISMS & FUNERALS:
Please contact the parish office to make
arrangements with a priest

ST. BAsIL’S CULTURAL CENTRE:
Phone: 780-434-4288
ADDRESS: 10819 71 Ave. NW

email: info@sbccedmonton.ca
Website: www.sbccedmonton.ca

SISTERS SERVANTS OF MARY IMMACULATE:

Phone: 780-435-4441
Sr. Zoe Bernatsky, SSMI

“CELO VESNIVKA”

Phone: 780-436-2745


http://www.stbasilschurch.com/
mailto:st.basils@shaw.ca
https://tinyurl.com/stbasilchannel
mailto:info@sbccedmonton.ca
http://www.sbccedmonton.ca/

CHURCH LITURGICAL SERVICES THIS WEEK

09:00 am - https://www.youtube.com/live/W5Te2wU8tEo?si=0fhzqT5B74ktik1L
11:00 am - https://www.youtube.com/live/7o0MPuHHspNO?si=CqgJ]bSvuPUMpAMAzC

Sunday, Sep. 27: 18t Sunday after Pentecost OFFICE CLOSED

Rosary half an hour before each Divine Liturgy
9:00 am - Divine Liturgy (Ukr.)
11:00 am - Divine Liturgy (Eng.)
7:00 pm - Divine Liturgy (Eng/Ukr)

Monday, Sep. 28: * Chariton, Conf.
7:00 am - Divine Liturgy 6:20 am - Matins

Tuesday, Sep. 29:
7:00 am - Divine Liturgy 6:20 am - Matins

Wednesday, Sep. 30:

7:00 am - Divine Liturgy 6:20 am - Matins
6:30 pm - Fatima Rosary

Thursday, Oct. 01:
7:00 am - Divine Liturgy 6:20 am - Matins

Friday, Oct. 02:

7:00 am - Divine Liturgy 6:20 am - Matins
9:00 am - Divine Liturgy

Saturday, Oct. 03: OFFICE CLOSED

7:00 am - Divine Liturgy
7:00 pm - Divine Liturgy

Sunday, Oct. 04: 19th Sunday after Pentecost OFFICE CLOSED

Rosary half an hour before each Divine Liturgy
9:00 am - Divine Liturgy (Ukr.)

11:00 am - Divine Liturgy (Eng.)
7:00 pm - Divine Liturgy (Eng/Ukr)

e Chapel is open for adoration Mon.-Fri. 9:00 am - 4:00 pm.
e Kannuus Bigkputa ang agopauii 3 noHeginka no n’atHuuio 3 9:00 go
16:00.

o Please have announcements for the bulletin submitted by
NOON on Wednesday.

o [lpocMmo noaaBaTy OroJIOWEHHA A0 napadisNbHOro bloneTeHs He
nisHiwe cepeaun o 12:00.



https://www.youtube.com/live/W5Te2wU8tEo?si=OfhzqT5B74ktik1L
https://www.youtube.com/live/7oMPuHHspN0?si=CgJbSvuPUMpAMAzC

Papal Prayer Intention for October - For Mental Health Ministry
Let us pray that the mental health ministry be established throughout the Church,
helping to overcome the stigma and discrimination of persons with mental illnesses.

Pro-life Prayer Intention for September 27, 2026
We pray that the Church’s call to repentance and promise of mercy may reach and
comfort all those who suffer because of a past abortion.

Medjugorje Message, September 2, 2019

“Dear children, Pray! Pray the Rosary every day-that wreath of flowers which, as a
mother, directly connects me with your pains, sufferings, desires, and hopes. Apostles
of my love, | am with you through the grace and the love of my Son, and | am asking
for prayers of you. The world is in such need of your prayers for souls to be converted.
With complete trust, open your hearts to my Son, and in them He will inscribe the
summary of His words-which is love. Live in an unbreakable connection with the Most
Sacred Heart of my Son. My children, as a mother, | am telling you that it is high time
for you to kneel before my Son to acknowledge Him as your God, the centre of your
life. Offer gifts to Him-that which He most loves-which is love towards neighbour,
mercy, and pure hearts. Apostles of my love, many of my children still do not
acknowledge my Son as their God; they have not yet come to know His love. But you,
with your prayer pronounced from a pure and open heart, by the gifts which you offer
to my Son, will make even the hardest hearts open. Apostles of my love, the strength
of prayer pronounced from the heart-a powerful prayer full of love-changes the world.
Therefore, my children: pray, pray, pray. | am with you. Thank you.”
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Remembering our Sick:

We ask that you continue to keep in your prayers those who are sick in our parish of
St. Basil the Great, especially for:

Murray Pitchko; Carol Draganiuk; Maria B; Audrey Howorko; Nettie Kowal; Julian
Koziak, Hope Martynuik; Adeline Ostry; Myron Zacharko; Larry Zacharko; Josephine
Dawson; Will Klein-Gebbinck; Norman Lux; Eleanor Holowaychuk, Joseph Bayduza;
Alexandra Kasowski; Ed Kasowski; Michael Kasowski; Pamela Cholak; Ray Holyk; Olga
Prosky; Olga Balko; Gloria M.; Violet Kully; William Jurijew; Pat Tymchyshyn; DMC;
Gloria Lewitski; Peter H; Kailen Hannigan; Richard Moskalyk; and those confined to
their hospital beds or their homes.

If you know someone from the parish who is sick, please let us know, or contact the
office so that we can all pray for him/her. Thank you.

PLEASE NOTE: As your loved ones experience healing and are doing well, we
kindly ask you to inform the parish office when they are no longer in need of
special prayers. This helps us keep our prayer list current and allows us to
include others who are in need of our community’s prayers.

Thank you for your understanding and continued cooperation.

YBAlA: Kosnn Bawi pigHi BU340POBIN, MPOCUMO MOBIJOMUTU MapagiaibHui
oqbic, Ak o BOHM bi/ibLuE He NOoTpebyoTs 0Cob6/INBUX MOSIUTOB. Lle fonomoxe Ham
nigTpUMyBaTH CIIUCOK aKTyalbHUM [ JaTU MOXJIUBICTb BKJTIOYUTU 4O HbOIO IHLUNX,
XTO NOoTPebye MOINTBU HALLOI CIIi/IbHOTH.

ZAaKkyemo 3a Bawe po3yMiHHA Ta MO[aAbLUy CIIBIPALIO.
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https://www.medjugorje.ws/en/messages/260325m/

St Basil Bible Study

“The New Testament is concealed in the old, and
The OId Testament is revealed in the new”
St. Augustine
Upcoming date for November 2026:

Nov. 5 & November 19

To register for each session, please email Abram Hartrick at
abramhartrick@gmail.com
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E-Transfer Donation Option Available -

Options are available for donating by E-Transfer. The email for E-Transfers is
donationstbasilchurch@gmail.com. If you have any questions or problems, please call
the office at 780-434-8010.

Stewardship
“God loves a cheerful giver” - 2 Corinthians 9:7

Sunday Donations for week ending September 20, 2026

Sunday - Offerings $6,730.00
E-Transfers - $1,530.00
PAD - Reno Pledge (Preauthorised Withdrawal) $2,410.00

Thanks for your giving of time, talent and treasure.
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< St. Basil Intercessory Prayer Group -
Come Pray for Our Parish! - Our Next Gathering

The next Intercessory Prayer Group gathering is on Wednesday, October 7th, from
7:15-8:15 p.m. in the Pioneer Room.
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Bozhi Dity - “Children of God”

Beginning on the first Sunday of October, St. Basil the Great Parish will renew Bozhi
Dity - “Children of God,”a simple catechetical program for children
approximately three to seven years of age. Bozhi Dity will be offered only during the
11:00 a.m. Sunday Divine Liturgy. One of our cry rooms will be slightly remodeled to
create a welcoming space where our youngest parishioners can learn about Jesus
Christ and our Ukrainian Catholic faith. &

4 The children will remain with their families at the beginning of the Divine Liturgy
and will be invited to hold candles during the reading of the Holy Gospel. After the
Gospel, they will go to the Bozhi Dity room for a short, age-appropriate catechesis
with simple explanations, stories, colouring pages, and activities connected with the
Gospel, the Divine Liturgy, our feasts, saints, prayer, icons, and the Holy Mysteries.

< Before Holy Communion, the children will return to their parents so that they may
approach the Holy Eucharist together as a family. Through Bozhi Dity, we hope our
children will discover that St. Basil’s is also their Church, their parish family, and their
spiritual home. May these simple Sunday lessons plant seeds of faith that will grow in
their hearts for many years to come. “


mailto:abramhartrick@gmail.com
mailto:donationstbasilchurch@gmail.com

«boxi Aitn»

MoynHatoumn 3 nepwoi HeAini XoBTHA, y napadii CeaToro Bacunisa Bennkoro mu
BiAHOBNIOEMO «boXi [liT» — NpOCTy KaTeXUTUYHY Nporpamy Ans giter npubnamsHo Big,
TPbOX A0 CeMu pokKiB. «boxi [JiTu» BiabyBaTUMYTbCA Nule nNiA 4Yac HeAinbHOI
boxectBeHHOI JliTyprii 06 11:00. OaHy 3 KiMHaT Ans 6aTbKiB i3 MaIUMKU AiTbMU MU
TPoXu obnawTyeMo, Wob CTBOPUTU 3aTULLHE Micle, Ae HaWi HanMonoAlWwi napadiaHu
3MOXYTb Ni3HaBaTH Icyca XpucTa Ta Hally YKPAiHCbKY KaTONMMLbKY Bipy. Y

«. Ha nouyatky boxecTtBeHHOT JIiTyprii AiTu 3a1MWaTUMyTbCA pa3oM 3i CBOIMU poAnHaAMMU
i OyayTb 3anpolueHi TPMMATU CBiYKM Nig 4ac uyumTaHHA CBaToro €BaHrenis. licns
€BaHrenia BOHW nepenayTb A0 KiMHATU «boxi [liTu» Ha KOPOTKY KaTexu3sauilo,
NPUCTOCOBAHY A0 iXHbOrO BiKY, 3 MPOCTUMMU MOACHEHHAMMU, BIOAIMHUMK icTOpisMuU,
pO3MasibOBKAMW Ta HEBESIMKUMU 3aBAAHHAMMU.

<» MNepep CeaTuM [lMpuyactam AiTu NOBepHYTbCA A0 CBOIX 0OaTbkKiB, W06 pasom i3
poauHol npuctynutu ao lpeceatoi €Bxapuctii. Mu nparHemo, wob uyepes «boxi
AiTn» Hawi HaMmonopawi napadisHyn Biauynu, wo napadis Ceatoro Bacunis — ue
TakoX ixHA LlepkBa, ixHA napadisnbHa poaMHA i IXHIN AyXOBHMW pAiM. Hexanm wui
HeAiNbHI 3yCTpiui CiloTb Y AUTAYMX cepusx 3epHa Bipu. 7
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Safe Environment Training
for Volunteers at St. Basil’s Church

If you are a volunteer at St. Basil’s, you should have already received a link from the
Eparchy to take a Safe Environment online training course. /f you have not received
this link and you are a volunteer, please contact kathys61@telus.net or call 587-643-
8915 to provide your email address so you can receive the link to the training video.
A big THANK YOU to all who have completed the training so far!

HaBuyaHHA 3 6e3ne4yHOro cepenoBuilla A1 BOJIOHTEPIB Y
nepkBi CeaToro Bacunis

AKw,o BM BONOHTep Yy uepksi CBATOoro Bacunif, Bu BXe Manu oTpuMaTu nNoCuUaaHHA Bij,
€napxii 4na NPOXOAXeHHA OHNANH-KYPCY. SAKLL0 BM Le He OTPUManu Le NoCUNaHHS i
BM BOJIOHTEep, byab nacka, 3B’axiTbca 3 kathys6l@telus.net abo 3atenecdoHyinTe 3a
HoMepoM 587-643-8915, wob6 HagaTM CBOKW €eNeKTPOHHY ajpecy i OTpuMmaTu
NOCUNaHHA Ha HaByanbHe Bigeo. Bennke AAKYIO BCiM, XTO BXXe MPONLIOB HaBYaAHHSA!
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Cultural Center Volunteers

If you are a volunteer at the Cultural Center, you are kindly asked to come to the
center on Wednesday September 30 from 7:00-8:00 pm. to fill out some forms for
the Safe Environment Initiative. This group of volunteers does not require a Police
Information Check. If you have done the online training, please bring a copy of your
certificate. If you have not done the training, we will ask you for your email address
so that the link to the training can be sent to you. Questions or clarification? - please
call Kathy @587 643-8915


mailto:kathys61@telus.net

Hopori BonoHTepun KynbTypHOro ueHTtpy!

Mpocumo Bac 3aBiTatn A0 KynbTypHOro ueHTpy B cepeay, 30 BepecHs, 3 19:00 go
20:00, wob 3anoBHUTU Kinbka dopm ansa nporpamu Safe Environment Initiative.

Police Information Check ans ui€i rpynu He noTpibeH.

AKWO BM BXe MPOWWAM OHNANH-HABYaHHA, Oyab nacka, MPUHECiTb KOoMik
cepTudikaTta. AKLWO LWe Hi — 3anuMLwWTe CBOK e/IeKTPOHHY aapecy, i BaM HaAiWwnoTb
NOCUTAHHA.

JAKYEMO 3a Bawly A0MNOMOrY i CNyXiHHA!
3anuTtaHHa? TenedoHynte KeTi: 587-643-8915.
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= UPCOMING CULTURAL CENTRE PEROGY
& CABBAGE ROLL WORKSHOPS

Our Cultural Centre workshops are starting up again! We hope all our wonderful
volunteers had a restful summer and are ready to get back into action. Your time,
help, and dedication are greatly appreciated! J.

© Potato Peelers - Wednesday, September 30 — usual time
“ Perogy Workshop - Thursday, October 1 — 8:00 a.m.-1:00 p.m.
2 Cabbage Roll Workshop - Thursday, October 8 — 8:00 a.m.-1:00 p.m.

Thank you to all our volunteers for helping keep these wonderful parish traditions
alive and for supporting our St. Basil’s community. Many hands make light
work! @

< NIMJIEHHA BAPEHUKIB TA TOJ1YBUIB Y KYJIbTYPHOMY
LLEHTPI

Micns nNiTHLOI NepepBM MU 3HOBY PO3MNOYMHAEMO HalWi MancTep-kKnacu B
KynbTypHomy ueHTpi! CnoaiBaeMocs, WO BCi Hawi BOJIOHTepu Aobpe Bianouynnu
BNITKY i FOTOBI 3HOBY A01Yy4YMTUCA A0 CNiNbHOT Npaui. My wmpo BAAYHI BaM 3a Baw
yac, gonomory Ta npauyto! Ja

© YnwenHs kaptonni - Cepeaa, 30 BepecHs — Yy 3BUYHMI Yac
% JlinneHHsa BapeHukiB - Yeteep, 1 xoBTHA — 8:00-13:00

2 MpuroTtyBaHHA ronybuie - YeTsep, 8 xoBTHA — 8:00-13:00
LWnpo AAKYeEMO BCiM HalwMM BOMOHTEepaM 3a Bawy AOMOMOry i 3a Te, WO pa3oMm
36epiraeMo Hawi Ao06pi napadisnbHi Tpaguuii Ta NiATPUMYEMO CMiNbHOTY CB.
Bacunia Bennkoro. Pa3om npautosaTu nerwe i npuemHiwe! @
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tel:587-643-8915

. You are invited to a
October Pancake Breakfast

. Sunday October 25, 2026
At the Cultural Centre

MENU: Pancakes, Sausages.
Scrambled eggs,

condiments, ice cream,
coffee, juices, etc.

Great
Company

Donation offerings accepted

Hosted by Fr. Hannas Council #10519 Knights of Columbus
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1“1 ALTAR BOYS’ MEETING

Welcome back, Altar Boys! Our first meeting of the year will
be Friday, October 2, 2026.

G2 6:15 p.m. — Rosary with the Children of Mary and parishioners
r 7:00 p.m. — Altar Boys’ meeting in the church, followed by a
snack

Boys in Grade 2 and older are warmly invited to join. Serving at the
altar is a wonderful way to grow in knowledge of the Divine Liturgy,
deepen our Ukrainian Catholic faith, and build friendships in our
parish community.

Information: Ken Stelmach — kenstelmach@hotmail.com

= 3YCTPIY BIBTAPHOI APYXWHU

Papi 3HOBY BiTaTn Hawy BiBTaApHY APYXUHY! lMeplia 3ycTpivy Lboro poky
BiabyaeTbCca y N’ATHULIO, 2 )KOBTHA 2026 p.

62 18:15 — cninbHa monuTea Bepeuui 3 [iTbMu Mapii Ta napadisHamu
71 19:00 — 3ycTpiy BiBTAPHOI APYXKUHU Yy Xpami, nicna akoi byae HeBennka
nepekycka

3anpowyeMo XonuiB Bif 2-ro knacy i ctapwux. CnyxiHHAa npu BiBTapi
Joromarae Kpauwe nisHaBaTu boxectBeHHy JliTyprito, nornmbnoeatn Hawy
YKPaiHCbKY KaTONIMLbKY Bipy Ta 3poCTaT y Apyx6i 1 napadisanbHii CNifbHOTI.

IHbopmauis: Ken Stelmach — kenstelmach@hotmail.com
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I CHILDREN OF MARY & SODALITY
Our first meeting of the year will be Friday, October 2, 2026.

G2 6:15 p.m. — Rosary with the Altar Boys and parishioners
7:00 p.m. — Activity in the Cultural Centre

The first Sunday Divine Liturgy will be October 4 at 11:00 a.m.

Children of Mary offers girls an opportunity to learn more about the Mother of God,
imitate her virtues, pray together, grow in faith, and enjoy friendship and activities within
our parish community.

Information: MichelleStelmach — michellestel@gmail.com | 780-999-2987

== 0ITU MAPIi TA MAPINCBKA [IPYXXUHA

MepLwa 3ycTpiy LbOro poKy BiaAbyaeTbca y MWATHULLIO, 2 )KOBTHA 2026 p.

G2 18:15 — cninLHa MonuTea BepBeuLi 3 BiBTapHOI APYXMHOI Ta napadisHamm
19:00 — 3ycTpiy i 3aHATTA B KyNbTYpHOMY LLEeHTDI

Mepwa HeainbHa boxecTBeHHa JliTypris BiabyaeTtbca 4 xoBTHA 06 11:00.

«[itn Mapii» paloTe AiB4aTaM MOXIMBICTb Kpalie nisHaeatu lNpeceaTy boropoauuio,
Hacnigyeatum i yecHOTW, pa3oM MOJAUTUCH, 3pocTaTM Yy Bipi Ta byayesatm pobpy
XPUCTUAHCBKY ApYXOy.

IHdbopmauia: Michelle Stelmach — michellestel@gmail.com | 780-999-2987
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PRAYER PARTNER INVITATION - 2026-2027

The St. Basil UCWLC warmly invites all ladies of St. Basil Parish—members and non-
members—to join our Prayer Partner Program.

Each participant will receive the name of another woman to remember in prayer
throughout the year. It is a simple and beautiful way to support one another and
strengthen our parish community through prayer. @

7 New Prayer Partners will be chosen: Tuesday, October 13, 2026
~ Registration deadline: Monday, October 12

& Register: https://tinyurl.com/prayerpartner26
& No email or need help? Contact Christina: 780-435-7415 or
clmacyk@telusplanet.net

If you cannot attend the October 13 meeting, a Prayer Partner will be chosen for you and
you will be contacted afterward.

<» 3ANPOWIEHHA 4O MOJIMTOBHOIO NMAPTHEPCTBA - 2026-2027

Jlira Ykpaincbkux Katonuubkux XiHok npu napadii cs. Bacunis wnpo 3anpoluye BCix
XiHOK Hawoi napadii — yneHKnHb Jlirm Ta TUX, XTO He HANTIEXUTb A0 Hel — A0Ny4nUTUCA
A0 nporpamy «MoNMTOBHUI NapTHep».

Ko)XHa yyacHMUA OTPUMAE iM’A iHWOT XiHKK, 33 AKY MOIMTUMETbLCA NPOTArOM POKYy. Lle
NPOCTUI | NpeKpaCcHM Ccnocib NiATpMMyBaTK OAHA OAHY Ta 3MiLHIOBAaTM Hally
napadianbHy cninbHOTY MonnTBOKW. @

Bubip HOBMX MONUTOBHUX NApTHePIB: BiBTOPOK, 13 oBTHA 2026 p.

~ PeecTpauia po: noHeainka, 12 )oBTHA

& PeecTpauis: https://tinyurl.com/prayerpartner26

&, fkwo HeMae enekTPOHHOI nowTK abo noTpibHa gonomora: Christina — 780-435-
7415, clmacyk@telusplanet.net

AKW,0 BM He 3MOXeTe byTu NpuUcyTHi 13 XXOBTHA, AnA BaC BUb6epyTb MONUTOBHOIO
napTHepa i NOBIAOMAATbL MiCNA 3yCTPivi.
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< Pastoral Leadership Update - Farewell to Fr. Ireneus

Fr. Ireneus Prystajecky OSBM will soon be moving to Vancouver to continue his priestly
ministry at St. Mary’s Protection of the Blessed Virgin Mary Ukrainian Catholic Parish.
We are grateful for his nearly two years of faithful service and ministry at St. Basil the
Great.

Please join us on Sunday, October 4, following the 9:00 a.m. and 11:00 a.m. Divine
Liturgies, for coffee and fellowship at St. Basil’s Cultural Centre as we thank Fr.
Ireneus and wish him well.

May the Lord guide, strengthen, and bless Fr. Ireneus in his new ministry. He will
remain in our prayers.

WELCOME TO FR. MYKOLAY KOZELKIVSKYY, OSBM

As our parish enters a new chapter in pastoral leadership, we warmly welcome Fr.
Mykolay (Ruslan) Kozelkivskyy, OSBM, who begins his appointment as Assistant Pastor
of St. Basil the Great Parish this Sunday.

Fr. Mykolay was born in Ukraine in 1983 and entered the Basilian Order in 2001. He
was ordained to the priesthood in 2013 and has served the Church in Ukraine,
Lithuania, and Canada. He holds a Bachelor of Theology from Newman Theological
College in Edmonton and a Licentiate in Priestly and Monastic Formation from the
Pontifical Gregorian University in Rome. Most recently, he served at St. John the Baptist
Ukrainian Catholic Parish in Ottawa.

We are very happy to welcome Fr. Mykolay to our St. Basil parish family. Please take a
moment to introduce yourself and say hello to him after the Divine Liturgies.

On Sunday, October 4, following both the 9:00 a.m. and 11:00 a.m. Divine Liturgies,
everyone is invited to the Coffee House at St. Basil’s Cultural Centre for an opportunity
to officially welcome Fr. Mykolay, meet him personally, and help him feel at home in
our parish community.

Welcome to St. Basil’s, Fr. Mykolay! May God bless your ministry among us!
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<» 3MIHU Y AYWNACTUPCbKOMY CITYXIHHI —
NMPOWAEMOCA 3 O. IPUHEEM

He3zabapom o. IpuHen [Mpucrtaeubkun, YCBB, nepeikaxae p[o BaHkyBepa, Aae
NPOAOBXUTb CBOE CBALLEHHMYE CYXKIHHA B YKPAIHCbKIN KaTonuubKin napadii Mokposu
MpeceaToi boropoaunui. Mn wWMpo AAKYeEMO 0. IpuHetlo 3a MaMke ABa POKWU BipHOro
CNYXiHHA Ta AywnacTMpCcbKoi npaui B Hawin napadii Ceatoro Bacunis Benukoro.

3anpoLwyemo BCiX y Hefinto, 4 XXoBTHA, nicna boxecTteeHHMX JliTypriv o 9:00 Ta 11:00,
A0 KynbTypHoro ueHtpy Ceatoro Bacunia Benmkoro Ha KaBy Ta APYXHE CNiNKYyBaHHA.
Lle byne pobpa Haroga ocobucto noaskyBaTu O. IpuHe 3a MOro CayxiHHsA Ta
nobaxatu nomy boxoro 61arocioBeHHs Ha HOBOMY MicCLLi.

Hexan Nocnoab NnpoBaauTh 0. [puHes, 3MiLHIOE NOro Ta Wweapo 61aroc/IoB/SE B HOBOMY
CNYXiHHIi. 3anNeBHAEMO NOro B HaWMX MONUTBAX.



BITAEMO O. MUKOJIAA KO3EJIbKIBCbKOIO, YCBB

PazoM 3i 3mMiHaMK y AywInacTUPCbKOMY CAYXiHHi Hawoi napadii M1 WKpo BiTaEMO O.
Mukonasa (PycnaHa) Ko3enbkiBcbkoro, UCBB, sakui Li€i Hepini po3noynHae
CNYXiHHA AK NOMiYHMK napoxa napadii CeaTtoro Bacunia Benukoro.

OTeub Mukonamn Hapoamecs B YkpaiHi'y 1983 poui Ta BcTynue g0 BacunisHcbkoro Ynny
y 2001 poui. CBaweHHUYi cBayeHHa oTpuMmas y 2013 poui. Cnyxus B YkpaiHi, JIntei Ta
KaHagi. 3p06yB cTyniHb 6akanaepa 6orocnoe’s B Newman Theological College B
EAMOHTOHI, a 3roaoM — niueHuiaT 3i CBAWEHHUYOT Ta MOHALWw oI hopMaLii B Mancbkomy
puropiaHcbkomy yHiBepcuTeTi B Pumi. OcTaHHIM Micuem Rnoro cnyxiHHa 6Oyna
YKkpaiHcbka KaTonuubka napadia Ceatoro IeaHa Xpectutensa B OTTasi.

Mwn ayxe paai Bitatv 0. Mukonas B Hawin napadisanbHin poanHi Ceatoro Bacunis
Benukoro. licna boxecTtBeHHMX JliTypri niginaite Ao HbOro, npueiTantTecs Ta
ocobucto nobaxante noMy A0bporo NnoyaTky CAyXiHHA cepes, Hac.

Y Hepinto, 4 XXo0BTHA, nicnsa boxecTtBeHHMX JliTyprivi o 9:00 Ta 11:00, 3anpolyeMo BCiX
80 KynbTypHoro ueHTpy CaTtoro Bacunis Benukoro Ha kaBy Ta cninkyBaHHs. Lle byae
rapHa Haroga 6numxye no3HaMomMuTUCa 3 0. MUKONAeEM, NpPUBITAaTM NOro B HaLin
napadii Ta 4,ONOMOrTM NOMy BiguyyTh cebe YacTMHOI Hawoi NnapadisbHOI POANHM.

LWnpo BiTaeMo Bac y napadii Ceatoro Bacunia Benukoro, otue Mukonato! Hexan
Focnopb 6narocnoBnse Bawe cnyxiHHA cepep Hac!
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NMponoBiab Ha 18-Ty Heapinwo nicna MaTupecaTHuui:
«Biannueun Ha rMubiHb: XTO KEpPy€E TBOIM YOBHOM?»

CboroZHiWwHe €BaHresie NOYNHAETLCA AYXKe NPOCTO: ICyCc BXOoAUTb Y YoBeH [leTpa. Ane
uen yoseH by ans MNMeTpa He NPOCTO 3aCOOOM NepecyBaHHAs — Ue Oyna Moro npaus,
NOro u,oAeHHe XWUTTA, MOro A0CBiA, Micue, Ae BiH NOYyBaBCA BMEBHEHO i 3HaB, LLO
pobutu. | came Tyamn BxoauTb XpUcToc. BiH npuxoanTb He e A0 XpaMy YM A0 HALOi
MONUTBM, ane NparHe yBinTW B CaMe CepLie HALWOro XUTTA — Yy Hali pileHHs, diHaHCu,
CTOCYHKMU, 0bpa3un, cTpaxu i naaHn. XpUcToc He xo4ye BYTU nuwe roctem, AKOro Mu
NnpuMMaemMo 4ac Big vacy y lNMpeceaTiv TanHi EBxapucTii . BiH npnxoamnTb, WoH6 cTaTy
[OCNOAOM HALWIOMO XUTTA.

| TYT BUHMKAE Hebe3neka 0cobnNBO AN TUX, XTO AABHO XUBE LLEPKOBHUM XUTTAM: 40
bora MoxHa 3BUKHYTU. MU 3HAEMO MOJIMTBU, 3HAEMO, KON CTOATU, KON BKJIOHATUCA,
KOJIN pobMTU 3HAK CBATOrOo Xxpecta. Mu MOXeMO peryaiapHo nNpuxoauTn Ha
boxecTBeHHy JliTyprito i Bce pobutv npaBuabHO, afe BOAHOYAC Halle cCepLe MoXe
3a/MWaTUCA He3MiHeHMM. ToMy CbOroAHi BapTo 3anuTaTu cebe He nuwe: «Yn 1 Xoaxy
[0 LepKBU?» — ane 3Ha4Ho rnmbue: «Yu cnpasai s 403BONA XPUCTOBI KepyBaTH MOIM
KUTTAM?»

MeTpo Tex 6yB NOAMHOW, SKa 3Hana CBOK cripaBy. BiH 6y gocBiayeHum pubankoto,
n06pe 3HAB 03epo i Liny Hiy NpautBaB, ajfie HiYoro He BrninMas. | ock Icyc Kaxe nomy
3HOBY 3aKMHYTU CiTi. JIIOACbBKMI A0CBIA, nigka3yeae [1eTpoBi, WO LLe He MA€E CeHCy, ane
BiH yce-Takm cnyxae Xpucta. Came TyT BiAKPMBAETLCA BaMBa AYXOBHA Mpasaa:
b6naropaTtbh 4acTO MOYMHAE AiATU TaMm, Ae 3aKiHYYETbCA Halla CaMOBMNEBHEHICTb. IHKONU
bor ponyckae, wob Hawi NAaHWU, CUAK | MOXIUBOCTI AINWAN A0 MeXi, abu MU HapeLTi
3pO3yMinu, WO OAHE — MOKNAAATMCA nule Ha cebe, a 30BCiM iHWe — AoOBipUTUCA
Nowmy.



Tomy cnoBa lcyca: «Bignnmem Ha rnmbiHb» — Le 3BepHEHHS He nule ao lMeTpa, ane u
[0 KOXHOro 3 Hac. bo ayxe nerko npoBecTn BCce XPUCTUAHCbKe XUTTA bing bepera:
MONUTUCA HACTiNbKK, W06 Le He HAATO HAC 3MiHIOBaNO; NPOLLATH, MOKK Le He 6oNUTb;
KepTBYBATU TUM, YOIO HAM He WKOAaA; i UTN 3a XpMUCTOM A0TU, AOKKN BiH He TOpKaeTbCA
HalWWX BNAaCHUX NnaHiB. Asie focnoab He KJnye HAc A0 NOBEPXOBOro XPUCTUAHCTBA.
BiH KnMye Hac Ha rMUBUHY — A0 MONIUTBU, SIKA 3MIHIOE CepLLe; A0 NOKAAHHSA, sKe BU3HAE
npaeay nNpo cebe; A0 NpPOLLEHHSA, AKe iHOAI cnpaBAi 601UTb; A0 XepPTBU, KA YOrocChb
KOLWITYE; i O O0BipKn, AKa BXe He CTaBUTb borosi ymos.

Came npo Taky nepemiHy roBopuTb Hawa CXiAHOXPUCTUAHCbKA AYXOBHICTb. MeTolo
XPUCTUAHCbKOIO XUTTA € He NPOCTO CTaTU TPOXU KPALLOK JIDAUHOW, a A03BOJIUTU
boxin 6naropati paepani 6inbwe ynoaibHwoBaTM Hac Ao Xpucta. Ane uUbOro He
CTaHeTbCA, AKLULO YACTUHY CBOrO XUTTA MW Bigdaemo borosi, a iHWY Tpumaemo
3a4MHeHOolo | kKaxemo: «locnoau, cioan He 3axoAb». bnarogatb He 3abupae Hawoi
cB0HOAM — BOHA i 3LLi/IOE | CNPAMOBYE A0 CNpaBXHbOro Aobpa. Ane wob ue crtanocs,
MU MOBUHHI A,03BONNTM XPUCTOBI TOPKHYTUCA HABITb TUX 3BUYOK, BUNPABAAHb, 0bpa3 i
npuB’a3aHOCTEN, AKi MU pokamu obepiraemo.

Konwu MeTpo 6aunTb YyyaecHUn ynoe, BiH pantoM po3ymie, nepeg Kum cToiTb, Nagae a0
Hir lcyca i kaxe: «Biaingn Big meHe, F'ocnoaun, 60 2 rpiwHa nanHa». Ane Xpuctoc He
BigaxoauTb Big Hboro. Hasnaku, BiH kKaxe: «He 6iica». Moxnueo, came Li cfoBa
focnoab cboroaHi roeopuTsb i A0 HAc: «He 6inca BigaaTn MeHi 6inbwe. He 6incs Toro,
O CTaHeTbCA, AKLLO NepecTaHel yce KOHTPOJoBaTM caM». bo Hanrnubwe nuTaHHs
CbOrOAHIWHLOrO EBaHrenia He B TOMy, Yn XpPUCTOC € B HALIOMY YOBHi. ¥ baraTbox i3
Hac BiH yxe Tam. [UTaHHA B iHWOMY: Y1 MU CnipaBai A03BonAuAn Mlomy B3aTH KepMo, uu
BCE e TPMMAEMO MOro Yy CBOIX pyKax?
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8 Being Watchful:
Guarding the Heart in the Presence of God

“Keep your heart with all vigilance, for from it flow the springs of life.” (Proverbs 4:23)

This week we continue our journey through the Pillars of Ukrainian Catholic
Spirituality with our eighth pillar: Watchfulness. In the Eastern Christian tradition,
watchfulness—often called nepsis—means being spiritually awake and attentive to
what is happening within our heart. It is learning to notice our thoughts, emotions,
desires, temptations, and reactions before we automatically act upon them.
Watchfulness is not anxiety or constantly worrying about ourselves. It is the peaceful
awareness that we live in the presence of God and the willingness to ask: What is
happening in my heart right now, and is it leading me toward Christ or away from
Him?

Our Ukrainian Catholic Catechism, Christ Our Pascha, speaks directly about “Internal
Watchfulness (Attentiveness) and Guarding of the Heart” (§§752-754). It reminds us
that our thoughts, decisions, intentions, aspirations, and desires arise within the
heart. Therefore, we must learn to cultivate the heart like a garden, carefully watching
what we allow to take root there. Through watchfulness we begin to recognize our
strengths and weaknesses, our hidden motivations, our wounds and temptations, but
also the movements of God’s grace within us. The Catechism of the Catholic
Church gives the same teaching when it speaks of “humble vigilance of
heart.” Distractions can reveal what we are attached to, and instead of becoming



discouraged, we are invited to return quietly to the Lord and offer Him our heart for
purification (CCC 2729-2730).

This is especially important today because we live in a world of constant noise. News,
social media, phones, opinions, arguments, worries, advertising, and endless activity
compete for our attention. Without watchfulness, we can easily become reactive:
someone says something and we immediately become angry; we hear gossip and
repeat it; we feel hurt and allow resentment to grow; we see something online and
judge without knowing the whole story. Fr. Jacques Philippe reminds us that continual
interior noise—our worries, fears, imaginings, and endless thoughts—can make it
difficult to hear the quiet movement of the Holy Spirit. Watchfulness teaches us to
create enough interior silence to recognize God’s presence and to respond rather than
simply react.

Bishop Venedykt Aleksiychuk, reflecting recently on the spiritual life, reminds us that
God usually speaks to us not through extraordinary signs but through the ordinary
circumstances of everyday life. We therefore need attentive hearts: hearts capable of
recognizing God in our family, our work, our parish, our difficulties, the person who
needs our patience, and the opportunity to do good that appears quietly before us.
He also reminds us that the Christian must make the choice for goodness again each
day. Yesterday’s faithfulness does not automatically make us faithful today. Every day
presents us with another opportunity to choose Christ.

How can we practise watchfulness this week? Before reacting in anger, pause and pray.
Before speaking about another person, ask whether your words are truthful,
necessary, and charitable. When a troubling thought repeatedly enters your mind, do
not immediately believe or follow it—bring it before Christ. Several times during the
day, stop for a few moments and pray slowly: “Lord Jesus Christ, Son of God, have
mercy on me, a sinner.” At the end of the day, quietly ask: What entered my heart
today? What gave me peace? What disturbed me? Where did | recognize God? Where
could | have responded with greater love?This simple daily examination gradually
teaches the heart to become more awake to God.

Watchfulness is not meant to turn us inward and separate us from the world. Quite
the opposite. A watchful Christian becomes a better witness in the world. When our
hearts are rooted in Christ, we become less controlled by anger, fear, gossip, jealousy,
prejudice, and the pressure to follow the crowd. We become people who listen before
speaking, pray before reacting, forgive rather than retaliate, notice those who are
forgotten, and bring peace where there is division. This is how our Ukrainian Catholic
spirituality becomes more than something we practise inside the church building.
Nourished by the Divine Liturgy, Holy Communion, Confession, fasting, the Scriptures,
the Rosary, and the Jesus Prayer, we carry Christ into our homes, workplaces, schools,
neighbourhoods, and wider society.

Our challenge for this week is simple: slow down, pay attention to your heart, and
remember God. Jesus tells His disciples: “Watch and pray.” Let us ask the Holy Spirit
to make us spiritually awake so that our thoughts, words, decisions, and actions may
increasingly reflect Christ. In this way, St. Basil the Great Parish can truly become a
community of watchful hearts—a Church that does not simply exist within society, but
quietly transforms society through prayer, holiness, mercy, truth, and love.



8 lyXOBHA NMUJIbHICTb:
6eperTtu cepue B boxin npncyTHOCTI

«binbW HiX WOCbL iHWe NWIbHYA CBOE cepue, 60 3 HbOro 6't0OTb XUTTA Axepenar
(Mpunoeiakn 4:23).

Llboro TuXHs Mu NPOAOBXKYEMO Hally AYXOBHY NOAOPOX, PO34AYMYHUYN HAZ BOCbMUM
CTOBMOM YKPAIHCbKOT KaTONMMLUbKOI AYXOBHOCTI — [AYXOBHOKW MNUABHICTIO. Y
CXiAHOXPUCTUAHCBKIN  Tpaauuii  MNUAbHICTb, fAKY 4acTO HA3MBAKTb rPeLbKUM
C/IOBOM HEricuc, O03HAYa€E [AYXOBHY YBQXHICTb i BHYTpPIWIHE 4yyBaHHA. Lle BMiHHSA
noMivyaTu, Wo BiAOYBAETLCA B HALLOMY CEPLi: AKi AYMKU NPUXOAATb, AKi MOYYTTA B HAC
BMHMUKAKTb, YOr0O MU MNpParHemMo, WO HAC CMNOKYLA€E i AK MU HA BCe Le pearyemo.
MuUAbHICTL — LLe He TPUBOXHICTb i He MOCTiNHe 30cepeneHHA Ha cobi. Lle MupHe
YCBiJOM/IEHHSA TOro, WO MW XMBeMO B BOXiM MpUCYTHOCTI, i FOTOBHICTb 3anuTaTu
cebe: Lo 3apa3 BiabyBa€eThCsa B MOEMY cepLi? UM Le Beae MeHe bamxye a0 Xpucrta, um
Bigaanse sig Hboro?

Haw Kartexusm YkpaiHcbkol [peko-Katonuubkoil Lepksn «Xpucroc — Hawa
[lacxa»npaAMO rOBOPUTb MPO BHYTPIWHIO MWUABLHICTb i YyyBaHHA cepus (§§752-754).
Katexu3sm Haragye Ham, UWO CaMe B CepLi HApOAXYKTbCA Hali AYMKW, pilleHHS,
Hamipu, nparHeHHs i 6axaHHA. TOMY XPUCTUAHMH NOKAMKAHMIA Ab6aTn Npo CBOE ceplLe,
HEeMOB MNpO Caj:. YBAXHO AWBUTUCA, WO MU A03BOJIAEMO B HbOMY BKOpPiHIOBATUCA.
3aBAAKN AYXOBHIA MWUABHOCTI MW MOYMHAEMO Kpauwe 6aunTu CBOI CUAbHI N cnabki
CTOPOHWN, NMPUXOBAHI MOTUBWU, PAaHM N CNOKYCKU, ase TaKOX MOMiyaTu AisHHA boxoi
bnaroparti. Karexusm Karonuuskoi LlepkBu rOBOPUTbL NpPO Le [K NPOo NOKipHY
NUIbHICTL cepud. HaBiTb Hawi pO3CiAHHA MOXYTb MOKa3aTu, A0 YOro MU HaAMIpHO
npue’a3aHi. 3aMicTb TOro wWob 3HeOX0YyBaTMUCA, MU MOKIMKAHI CMOKINHO NoBepTaTUCA
no Focnopa i Bipaasatn Momy cBoe cepue, wob BiH itoro ounwysas (KKL, 2729-2730).

Lla AyxoBHa NWUAbHICTL 0COBAMBO MNOTPiIGHA CbOroAHI, ajAXe MU XUBEMO Yy CBITi
NocTinHoro wyMy. HoBuHK, couianbHi Mepexi, TenedoHU, Cynepeuku, Yyxi AYMKMU,
nepexunBaHHA, peknama i HeCKiHYeHHa 3aMHATICTb NOCTIMHO 3MAralTbCA 3a HALLY yBary.
AKWO MW He MUIbHYEMO CBOrO cCepus, AyXe JIerko rnovyaTu XUTW Nuwe peakuisMu:
XTOCh WOCh CKa3aB — i MM oApa3y cepanumMoCs; Novynu nAiTky — i nepeganu i gani;
Hac obpasnam — i Mu 403BOAUNAM 0Opa3i 0CennuTuCs B cepLi; Nobaymnm Woch y mepexi
— W oApa3sy 3acyaunu NauHy, He 3Hakum BCiel npasaun. OTeub Xak dinin Haraaye,
WO NOCTINHWIN BHYTPILWHIN WYM — Hali CTpaxu, TPUBOIW, yaBNeHHS | beanepepBHUN
NOTiK AYMOK — MOXe 3aBa)aTu HaM MouyyTu Tuxun ronoc Ceatoro Ayxa. MunbHicTb
BYNTb HAC TBOPUTM Y CBOIN AyLi NPOCTip TULWI, Wob po3ni3HaBaTh boXy NPUCYTHICTD i
BiZANOBIAATN CBIAOMO, @ He nnLwe AiATN Nig BNJMBOM NepLiol eMoLii.

Bnaaunka BeHegunKT AnekcCinuyk, po3gymyum nNpo AyXOBHE XUTTA, YacTO HaraAaye, Wwo
bor npomoBnse fo Hac He NuWe Yyepe3 AKICb HAA3BUYAMHI 3HAKM, A AYyXKe 4acTo yepes
3BUYaMHi 0OCTAaBMHM WOAEHHOMO XUTTA. TOMY HaM NOTPibHe yBaXHe ceplue — ceple,
3/aTHe NoMiTUTK bora y cBOi poAuHi, y npaui, B napadianbHOMY XUTTi, y TpyAHOLWAX,
y NOAWHI, AKa NoTpebye HawoOro TepniHHA, i B Haroai 3pobutn Aobpo, ska TMXO
3’ABNAETLCA Nepen HaMu. BiH Takox Haraaye, wo Bubip aobpa noTpibHO pobutu
woaHa. Te, wWo Mu 6ynu BipHMMM Bborosi BYOpa, lLe He O3HAYa€E, WO CbOroAHi MU
MOXeMO nepecTtaTtu yyBaTu. KoxxeH HOBUIM AeHb AA€ HAM HOBY Haroay 3HOBY BUbpaTtu
XpwucTa.



AK NpakTUKyBaTU AYXOBHY MWJbHICTb LbOrO TWMKHA? lNepl HiX BiANOBICTU B THiBi —
3YNUHITbCA | KOPOTKO NOMOAITbCA. NepL HiXkK FTOBOPUTU NPO iHWY NHOANHY — 3anuTanTe
cebe, uM Balwi cnoBa NpasauBi, HeObXiaHI N A,0O6PO3MUNUBI. AKLLO AKACh TPUBOXHA abo
HeraTMBHa AyMKa NOCTiIMHO NOBEPTAETLCA, He MoCNiWanTe oapa3sy in Biputu abo Aiatu
nig 1 BNJIMBOM — rpuHeciTh iT nepen Xpucta. Kinbka pasiB npoTaroM AHA 3yNUHITLCA
xo4ya 6 Ha XBMAMHY i noBinbHO npomoeTe: «focnoan lcyce Xpucte, CuHy boxun,
NOMWUAYA MeHe, rpilHOro». A BBeYepi MOXHA TUXO 3anuTaTu cebe: o crorogHi
Bxoanso B moe cepue? llfo npnHecno meHi mup? Lo meHe cTpuBoxuio? [le 1 nomitms
boxy npucytHicTs? fe a mir 6u Bignosictu 3 6i1bwor 110608107 TaKNN NPOCTUN
LWOAEHHMN iCNUT CyMAiHHA NOCTYNOBO BYMTb Halle cepLe cTaBaTu binbll YBaXHMM A0
bora.

JlyXxOBHA MWbHICTb He MOBMHHA 3aMMKaTW Hac y cobi uu BigaanaTu Bia CBiTy.
Hagnaku, NUAbHUA XPUCTUAHUH CTAE KpawuMm CBiAKOM Xpucta y CBiTi. Konu Hawe
cepue BKOpiHeHe B XpPWUCTi, HAMW BXe He TaK JIerko KepylTb MHiB, CTpax, MAiTKK,
3a34picTb, yNnepeaxeHHs UM TUCK binbwocTi. Mu BYMMOCSH crioyaTKy ciyxaTu, a ToAi
rOBOPUTU; MOJIUTUCA, MepLL HiXK pearyBaTu; npowartu, a He MCTUTUCA; NMOMIYaTN TUX,
KOro iHWi He 6ayaTb; HECTU MUP TyAU, Ae NaHylTb noAinn. Came Tak Halwa yKpaiHCbka
KaToONMUbKA AYXOBHICTb NepecTae byT YMMOCh, WO MU NMPAKTUKYEMO NnLLIE BCepeaUHi
xpamy. XusneHi boxxecTeeHHoto JliTyprieto, MpeceaToto EBxapucTieto, CBaToo TanHow
lMokasaHHA, noctom, CeaTum lncbmoM, Bepeuuetr i IcycoBoo MONUTBOK, MU HeCeMo
XpucTa y cBOi poAUHU, HA pobBOTY, A0 WKOAK, Y Halle CYCNiNbCTBO i B LLOAEHHE XUTTH.

Hawe 3aBAaHHA HA LeN TUXAEHDb AYyXe NPOCTe: CMNOBIIbHUTUCA, BYTU YBAXHilWLMMUK A0
CBOro cepusd i yactiwe 3ragyeat npo bora. Icyc roeoputb CBOiM yyHaM: «YyBanTe W
moniteca». Npocimo Ceatoro [Jyxa, wob BiH ponoMir Ham 6yt [AyxOBHO
npobyaxeHnmn, abu Hawi A[AyMKWM, CAOBa, pilleHHs | BYMHKKM penani binblue
Bigobpaxanu Xpwucta. Hexanm Hawa napadis ceatoro Bacunisa Benukoro byae
CNiNbHOTOK NUJIbHMX cepaeub — LlepkBoto, ika He nuLe X1Be cepes CycninbCTBa, ane
N TUXO npeobpaka€ Noro MoNNTBOK, CBATICTIO, MUIOCEpPAAM, NPaBAOo0 i N1060B’10.
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The Holy Eucharist: Reverence for Christ

In the Holy Eucharist, we receive Jesus Christ Himself—His true Body and Blood. For
this reason, we approach Holy Communion with faith, humility, and deep reverence.
We prepare ourselves through prayer, repentance, fasting according to the tradition
of the Church, and Confession when needed. When we come forward to receive the
Holy Gifts, we should remember that we are not receiving something ordinary—we are
receiving the Lord Himself.

In our Ukrainian Catholic Byzantine tradition, Holy Communion is traditionally given
from the one Chalice with the liturgical spoon. This beautiful practice reminds us that
although we are many, we receive the one Christ and become one in Him. The common
Chalice and liturgical spoon are not simply matters of custom; they express the unity
of the Church and our shared participation in the one Eucharist.

For this reason, where normal circumstances allow, it is good to return to the
traditional use of the liturgical spoon rather than individual spoons. Anything that
comes into contact with the Precious Body and Blood of Christ must be treated with
great care and properly purified. The traditional liturgical spoon also keeps before us
the deeper meaning of Holy Communion: one Lord, one Chalice, one faith, and one
Eucharistic family gathered around Christ.



NpecBaTa EBXxapucTia: bnaroroBiHHA nepen XpucTom

Y MpeceaTiin EpxapucTii Mu npuimaemo Camoro Icyca Xpucta — Moro npasaugi Tino i
KpoB. Tomy ao Ceatoro lpuyacta My NpPUCTyNnaEeMo 3 Bipolo, MOKOPOK i rNbOoKoo
nowaHo. NoTyeEMOCA MONNTBOI, MOKASAAHHAM, NMOCTOM 3rigHO 3 Tpaauuieo Llepkeu Ta
CroBiaat, Konuv BOoHa Ham noTpibHa. Migxoasunm po Ceatoro lMpuyacTts, BaXAMBO
nam’aTaTv: MU NPUAMAEMO He LLOCh 3BUYaHe — MU npuinMaemo Camoro Xpucra.

Y Hawin yKpaiHCbKIN KaTONMLbKIN Bi3aHTINCbKiN Tpaauuii CeaTe Mpuyacta TpaauuinHo
nopaeTbCs 3 oAHiel Yawi niTyprinHow noxeukot. Llen 3BMYai ayxe rapHo nokasye,
WO Xo4ya Hac barato, My BCi NpUMMAEMO opHoro Xpucta i B HboMy CTaEMo ogHUM
boxum HapogoM. OgHa Yawa i niTyprinHa noxeyka HaragyloTb HaM, WO EBXAPUCTIs €
He e ocobucTolo 3ycTpivuto 3 XpUCTOM, ane Takox TalHCTBOM €AHOCTI BCi€i LlepkBu.

Towmy, Konu HeMae ocobnueux  obcTtaBuH, pobpe nopeprtatucs 4o
TPaAWLINHOI NITYPrivHOT NOXeYykn, a He A0 iHAMBIAYaNbHUX JNIOXKEYoK. Yce, WO
TopkaeTbca lNpecBatux [lapie, noTpebye BeNMKOT NOLWAHWU i HANEXHOrO OYULLEHHS.
TpaguuinHa npakTMKa TakKoX AOMNOMara€ Ham Kpauie nobayuTtm AYyXOBHUM 3MicCT
€BxapucTii: oanH F'ocnoab, oaHa Yawa, ogHa Bipa i o4HA LEepKOBHA poAMHa, 3ibpaHa
HaBKoJ10 XpuUCTa.
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Together We Build Our Parish: Every Generation Matters

Our parish is more than a place where we come to worship—it is a family and a living
community that we build together. At this time, we are especially in need of volunteers
to help with activities at our Cultural Centre, and we warmly encourage our young
families and younger generation to become more involved. This is not only about
getting work done; it is an opportunity to meet one another, build friendships, create
stronger bonds within our parish family, and learn the traditions that have been
handed down to us.

We are deeply grateful to our older and longtime volunteers who have carried so much
of parish life on their shoulders for many years. Please do not give up—we still need
you! Your experience, knowledge, example, and love for our parish are gifts that the
younger generation needs. At the same time, we ask our younger parishioners to step
forward, work alongside them, learn from them, and gradually share the
responsibility.

This is how a parish remains alive from one generation to the next: we serve together,
learn from one another, form friendships, and pass on our faith and traditions. Many
hands make the work lighter, and even a few hours of your time can make a real
difference. Let us build a parish where every generation knows that it belongs, is
needed, and has something valuable to give.



Pa3zom 6byayemo Hawy napadito:
Ba)X/IBe KOXXHe NOKOJIiHHA

Hawa napadisa — ue 6inbwe, HiX MicLue, KyaAn MU NPUXOANMMO HA MONKUTBY. Lle poanHa
i XuBa cninbHOoTa, AKY MU byayemo pasom. CborogHi Mu ocobnueo noTpebyemo
BOJIOHTEpPIiB AN4 AOMOMOrM nig 4vac 3axoAiB y Hawomy KynbTypHOMY LEHTpi, TOMY
LLMPO 3a0X0YYEMO MOSIOAI POAMHU TAa MOJIOALLIE NOKOJIIHHA aKTUBHIWe A0s1yYaTuCa Ao
napadisnbHOro XuTTa. Maetbca He nuwe npo Te, W06 BUKOHATU neBHy poboTy. Lle
TAKOX 4Yy[0Ba HAroAa Kpawie ni3HaTu ogHe oaHoro, byayeatn Apyx6by, 3MiLHIOBATK
3B’A3KM B HaLWin napadisnbHi poanHi Ta nepermaTn Tpaamuii, aKi nepegaBanmca Ham
3 MOKOJIIHHA B MOKOJiHHA.

MU WMpPO BAAYHI HAWIMM CTapLIMM i bBaraTopiyHMM BONOHTEpaM, AKi NpoTArom baratbox
POKiB HEC/IM HA CBOIX Mieyax BesuKy 4acTUHy napadisnbHoro xutTa. byab nacka, He
3/1aBanTecs — BM HaM i gani ayxe noTpibHi! Baw AocBia, 3HaHHA, npuknag i nobos a0
napadii — e Benuknn gap, AKoro notpebye Monozlle NokosiHHA. BogHoyac npocnmo
HawmMx monoawmx napadisH 3pobuTn Kpok ynepepn, nNpawuioBaT Nopyyd 3i CTaplwnmm,
BUMTUCA BiJ, HUX | NOCTYNoBO bpaTn Ha cebe YacTUHY BiAMNOBIAANbLHOCTI.

Came Tak napadis 3a1MWAETLCSA KUBOK 3 MOKOJIIHHA B MOKOMiIHHA: MU PAa30oM C/TYXXUMO,
BUMMOCS OAHe Bif oAHOro, byayemo apyxby i nepepaemo Hawy Bipy Ta Tpaauuii
Aani. Konn ponomaratoTbh barato niogen, npaus CTa€ JIerwow, i HaBiThb Kifibka roauH
BALIOrO Yacy MOXyTb cnpaBai 6arato 3miHUTU. byaynmo Taky napadito, Ae KoxHe
NOKOJMIHHA 3HAE, WO BOHO TYT CBOE, NOTPiOHE i MAE WLOCH LiHHE, YNM MOXe NOAINNTUCA.

Dear Parishioners:

We invite you to light the sanctuary lamp in memory of a loved one or for a particular
intention.

The lamp can be sponsored for a minimum donation of $20 (call the parish office).
The sponsor for the week will be published in our parish bulletin.

This week the Sanctuary Lamp at St. Basil’s Parish is lit
In Loving Memory of Lance Malinski

Offered by Joanna Malinski
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